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EXCHANGE OF NOTES
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN FEDERATION
CONCERNING CERTAIN COMMERCIAL DEBTS
(THE UNITED KINGDOM/RUSSIA DEBT AGREEMENT No. 2 (1994))

No. 1

The Foreign and Commonwealth Office, London
to the Embassy of the Russian Federation, London

NOTE 001/95

The Foreign and Commonwealth Office present their compliments to the Embassy
of the Russian Federation and have the honour to refer to the Agreement with the
Government of the Russian Federation on the Debt Due to Foreign Official Creditors
which was signed at the Conference held in Paris on 4 June 1994, and to inform the
Embassy of the Russian Federation that the Government of the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland is prepared to provide debt relief to the Government
of the Russian Federation on the terms and conditions set out in the attached Annex.

If these terms and conditions are acceptable to the Government of the Russian
Federation, the Foreign and Commonwealth Office have the honour to propose that this
Note together with its Annex, and your reply to that effect, shall constitute an Agreement
between our two Governments in this matter which shall be known as “The United
Kingdom/Russia Debt Agreement No. 2 (1994)” and which shall enter into force on the

date of your reply.

The Foreign and Commonwealth Office avail themselves of this opportunity to
express to the Embassy of the Russian Federation the assurance of their highest

consideration.

Foreign and Commonwealth Office
London SW1A 2AH

28 February 1995



ANNEX

SECTION.1
Definitions and Interpretation

(1) In this Annex, unless the contrary intention appears:

(a) “the Agreement” means the Agreement with the Government of the Russian
Federation on the Debt Due to Foreign Official Creditors which was signed at
the Conference held in Paris on 4 June 1994;

(b) “Appropriate Market Rate” means the Reference Rate plus 0.5 per cent;

(c) “the Bank” means Vnesheconombank of the USSR, or any other institution which
the Government of Russia may nominate for the purposes of this Annex;

(d) “Business Day” means a day on which dealings are carried on in the London
interbank market and (if payment is required to be made on such day) on which
banks are open for domestic and foreign exchange business in London in the case
of Sterling and European Currency Units, in both London and Frankfurt in the
case of Deutschmarks, in both London and Zurich in the case of Swiss francs,
and in both London and New York City in the case of US dollars;

(e) “Contract” means a contract (including any agreement supplemental thereto),
entered into before 1 January 1991, the parties to which include the Debtor and
a Creditor and which either was for the sale of goods and/or services from outside
the USSR to a buyer in the USSR, or was for the financing of such a sale, and
which in either case granted or allowed credit to the Debtor for a period exceeding
one year;

(f) “Creditor” means a person or body of persons or corporation resident or carrying
on business in the United Kingdom, the Channel Islands or the Isle of Man, or
any successor in title thereto;

(g) “Currency of the Debt” means the currency specified in the relevant Contract or
in the Previous Agreement as being the currency in which that Debt is to be
paid;

(h) “Debt” means any debt to which the provisions of this Annex apply, namely the
debts specified in Section 2(1);

(i) “Debtor” means the Government of Russia either in its own right or as successor
to the Government of the USSR or any legally authorised entity with whom a
Creditor had entered into a Contract;

() “Declaration” means the declaration acknowledging certain foreign debts of the
USSR, which was signed by the Government of the Russian Federation in Paris
on 2 April 1993! and which forms an integral part of the Agreement;

(k) “the Department” means the Secretary of State of the Government of the United
Kingdom acting through the Export Credits Guarantee Department or any other
Department of the Government of the United Kingdom which that Government
may subsequently nominate for the purpose hereof;

(1) “the Previous Agreement” means the Agreement between the Government of the
United Kingdom and the Government of Russia on Certain Commercial Debts
signed on 25 May 1994;2

(m) “Reference Rate” means the rate (rounded upwards where necessary to the nearest
multiple of 1/16th (one sixteenth) of one per cent) quoted by the Reuters Monitor
Money Rate Services (International Swap Dealers Association Interbank Rates
from London) (page reference “ISDA”), for six-month Eurodollar deposits in the
case of a Debt denominated in US dollars, or six-month Sterling deposits in the
case of a Debt denominated in Sterling, or six-month European Currency Unit
deposits in the case of a Debt denominated in European Currency Units, or
six-month Deutschmark deposits in the case of a Debt denominated in
Deutschmarks, or six-month Swiss franc deposits in the case of a Debt denominated
in Swiss francs, two Business Days before the commencement of the relevant

1 Not published.
2 Treaty Series No. 3 (1995), Cm 2723.



interest period. If the Reuters Monitor Money Rate Services are unavailable on
the required date for any of the currencies referred to in this paragraph, the rate
or rates to be used for that currency or those currencies will be the mean of the
rates provided by two banks, to be agreed upon by the Department and the
Bank, as the mean of the rate or rates at which those banks are offering six-month
deposits for any of the said currencies on the required date;

(n) “Russia” means the Russian Federation;

(o) “the United Kingdom” means the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland;

(p) “the USSR” means the former Union of Soviet Socialist Republics.

(2) Al references to interest, excluding contractual interest, shall be calculated on
the basis of actual days elapsed and a year of 360 days, in the case of Debts
denominated in US dollars, and 365 days, in the case of Debts denominated in any
other currency.

(3) Where the context of this Annex so allows, words importing the singular include
the plural and vice versa.

(4) Unless otherwise indicated, reference to a specified Section shall be construed as
a reference to that Section of this Annex.

(5) The headings to the Sections are for ease of reference only.

SECTION 2
The Debt

(1) The provisions of this Annex shall, subject to the provisions of paragraph (2)
of this Section and Article VI(2) of the Agreement, apply to the following Debts:

(a) interest (excluding late interest) accruing under the Previous Agreement from
1 April 1994 to 31 December 1994 inclusive, which remains unpaid;

(b) any other amount falling due from 1 January 1994 to 31 December 1994 inclusive,
whether of principal or of contractual interest (excluding late interest) owed by
the Debtor to a Creditor, which arises under or in relation to a Contract covered
by the Declaration; which is guaranteed by the Department as to payment according
to the terms of the Contract; which is not expressed by the terms of the Contract
to be payable in Roubles; and which remains unpaid; and

(c) interest in respect of Debt specified at paragraph (1)(b) of this Section which has
accrued under Section 5 of this Annex to 30 September 1994 inclusive (“September
Interest”) and from 1 October 1994 to 31 December 1994 inclusive (“December
Interest™).

(2) The Department and the Bank shall, as soon as possible, agree and draw up a
list of Debts (“the Debt List”) to which this Annex shall apply. The Debt List may
be reviewed from time to time at the request of the Department or of the Bank,
but may not be added to or amended without the agreement of both the Department
and the Bank.

Delay in the completion of the Debt List shall neither prevent nor delay the
implementation of the other provisions of this Annex.

SECTION 3
Payments under the Previous Agreement

Subject to the operation of Section 10 the provisions of the Previous Agreement
insofar as they relate to the payment of any Debt (other than that element of Debt
specified in Section 4(1)(b)) shall cease to apply upon the entry into force of this Annex.
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SECTION 4

Payment of Debt

The Government of Russia shall pay to the Department, in accordance with the
provisions of Section 6(1), the following:

(1) in respect of each Debt specified in Section 2(1)(a):

(a) 80 per cent in ten equal and comsecutive half yearly instalments
commencing on 30 September 1997, and

(b) 20 per cent in accordance with the provisions of the Previous Agreement;

(2) in respect of each Debt specified in Section 2(1)(b) on the following dates and
in the following percentages:

Repayment Date Percentage to be repaid
30 September 1997 0.96
31 March 1998 1.11
30 September 1998 1.26
31 March 1999 1.43
30 September 1999 1.60
31 March 2000 1.78
30 September 2000 1.97
31 March 2001 2.18
30 September 2001 2.39
31 March 2002 2.61
30 September 2002 2.84
31 March 2003 3.09
30 September 2003 3.35
31 March 2004 3.61
30 September 2004 3.90
31 March 2005 4.19
30 September 2005 4.51
31 March 2006 4.83
30 September 2006 5.17
31 March 2007 5.53
30 September 2007 5.90
31 March 2008 6.30
30 September 2008 6.71
31 March 2009 7.14
30 September 2009 7.58
31 March 2010 8.06

(3) in respect of Debt constituting September Interest and December Interest:

(a) 60 per cent of September Interest on the date occurring fifteen days
after the entry into force of this Annex, but in no event later than 15
December 1994, plus interest thereon at the rate specified in Section 5(4)
from 30 September 1994 to the date of receipt of such payment by the
Department;

(b) 60 per cent of December Interest on 31 March 1995 plus interest thereon

at the rate specified in Section 5(4) from 31 December 1994 to the date
of receipt of such payment by the Department; and

(c) 40 per cent of both September Interest and December Interest by ten
equal and consecutive half-yearly instalments commencing on 30 September
1997.



SECTION 5
Interest

(1) Interest on the balance of each Debt shall be deemed to have accrued and shall
accrue until the settlement of the Debt by payment to the Department from:

(a) 1 July 1994 in respect of 80 per cent of interest accrued from 1 April 1994 to
1 July 1994 inclusive, and from 31 December 1994 in respect of 80 per cent of
interest accrued from 2 July 1994 to 31 December 1994 inclusive, in respect of
Debt specified in Section 2(1)(a);

(b) the due date for the payment or repayment thereof under the relevant Contract
(or under a promissory note or bill of exchange pursuant thereto) in respect of
Debt specified in Section (2)(1)(b); and

(c) 30 September 1994, in respect of the 40 per cent of September Interest rescheduled
pursuant to Section 4(3)(c); and

(d) 31 December 1994, in respect of the 40 per cent of December Interest rescheduled
pursuant to Section 4(3)(c).

(2) The Government of Russia shall be liable for and shall pay to the Department
in accordance with the provisions of Section 6(1) and of this Section interest on each
Debt to the extent that it has not been settled by payment to the Department. Such
interest shall be paid to the Department first on the date specified in Section 4(3)(a),
secondly on 31 March 1995, and then half-yearly on 30 September and 31 March
(the “Due Dates™) each year, beginning on 30 September 1995.

(3) If any amount of interest payable in accordance with the provisions of paragraph (2)
of this Section is not paid on the Due Date for payment thereof, the Government
of Russia shall be liable for and shall pay to the Department interest on such amount
of overdue interest. Such additional interest shall accrue from the Due Date for
payment thereof to the date of receipt of the payment by the Department, and shall
be due without further notice or demand.

(4) All interest payable in accordance with the provisions of this Section in respect
of each Debt shall be paid at the Appropriate Market Rate applicable to each
half-yearly interest period, commencing with the half-yearly interest period within
which interest on such Debt begins to accrue under paragraph (1) of this Section.

SECTION 6
Payments to the Department

(1) When payment becomes due under Section 4 or 5, the Bank shall arrange for
the necessary amounts, without deduction of (a) any taxes of any nature whatsoever
imposed by or within the Russian Federation or any political subdivision or taxing
authority thereof or therein or (b) any banking fees or charges in respect of such
payment accruing outside the United Kingdom. Each such payment will be in the
Currency of the Debt to an account notified by the Department to the Bank.

(2) If the day on which such a payment falls due is not a Business Day payment
shall be made on the next succeeding Business Day.

(3) The Bank shall give the Department full particulars of the Debts and/or interest
to which payments relate.

SECTION 7

Exchange of Information

The Department and the Bank shall exchange all information required for the
implementation of this Annex.



SECTION 8
Other Debt Settlements

(1) The Government of Russia undertakes to fulfil its commitments under Articles V
and VI(2) of the Agreement.

(2) The Government of Russia agrees to accord to the United Kingdom terms no
less favourable than those agreed with any other creditor.

(3) The provisions of paragraph (2) of this Section shall not apply to matters relating
to the payment of interest determined by Section 5.

SECTION 9
Preservation of Rights and Obligations

This Annex and its implementation shall not affect the rights or obligations of any
Creditor or Debtor under a Contract other than those rights and obligations of a Creditor
or Debtor in respect of which the Government of the United Kingdom and the Government
of Russia are authorised, respectively, to act with binding effect on such Creditor and
Debtor.

SECTION 10
Conditionality
This Annex shall apply for as long as the Agreement applies, and if the Agreement
ceases to apply because the conditions in Article VI(2) thereof have not been fulfilled,
this Annex shall likewise cease to apply unless the Department otherwise agrees. If this

Annex ceases to apply all payments shall be due according to the terms of the original
Contracts or the Previous Agreement as the case may be.



No. 2

The Embassy of the Russian Federation, London
to the Foreign and Commonwealth Office, London

No. 10

IToconbeTBOo Poccuiickoit Pemepanuyl CBUAETENIbCTBYET CBOe
yBa)XxeHUe MUHHCTEPCTBY HHOCTPAHHBIX Jel HM IO JejaM
CozxpysxecTBa M MMeeT UeCThb HOATBEPAHTH HmojydeEMe UX HoTh
Ne 001/95 ot 28 dempans 1995 roga ciefyioniero coiepXKaaus:

"MHHHCTEPCTBO MHOCTPAHHEIX JeJl ® 1[0  JAejaM
CoxpyxecTBa CBHJETEJLCTBYeT CcBoe yBakeHHe IlocosbcrBy
Poccuiickoit Pemepammum MW HMeeT UYecTh coOCJaTbCcs Ha
Cornamernue c¢ IIpaBurenncrBomM Poccuiickoit Penepanuu o
3aJJOJI’KeHHOCTH HHOCTPAHEHBIM OQUIOHAJIBHBIM KpeJHuTOopaM,
ImojNucaEHOe Ha KoH(pepeHOUH, cocTogBmeiica 4 uioHa 1994
roga B Ilapmxke, u coobmurs IlocombeTBy Poccmiickoit
®epnepanun, uro IIpaBurenscrso CoegumenHoro HKopoisercrsa
Benukobpuragnu n CesepHoii MpiaEauy roroBo nmpegocTaBHUTH
IIpaBurenscTBy  Poccuiickoit Pepepanuu  JbIOTH o
3aJI0JIXKEHHOCTH B COOTBETCTBHHU C YCJIOBUAMHU M INOJOMKEHUAMH,
HM3JI0’KeHHBIMH B npuiaraemMoM Ilpmaoxxenun.

Ecnu 3T ycaoBHS M IIOJIOKEHHUS DOpHEMIEeMBl AN
IIpaButenbcTBa Pocecmiickoit  Pegmepanmu, MuHMCTEPCTBO
MHOCTPAHHBIX Zel H no genaM CofpysKecTBa HMeeT 4YecThb
NMPpeAJIOKUTH, UYTOOBI Hacroamas Hora BmMecTe ¢ ee
I[IpunoxeEneM u Bamum oTBeTOM Ha Hee, paccMaTPHBAJHUCH
kax Cornamenue Mexay IIpaBuUTelbCTBaMM HAMIXWX ABYX CTPaH
0 LAaHHOMY BOIIPOCY, KOTOpoe OyZeT H3BeCTHO IOJ, Ha3BaHUEM
“"Bpurancko-Poccuiickoe coralieHHe MO 3aJ0JXKEHHOCTH Ne 2
(1994)", u KoTOpOE BCTYIUT B CHJIY B AeHb Bamero orBera.

MuHHCTepCTBO HMHOCTPAHHBIX Jel ¥ IO  JeJaM
CoapysxecTBa moOJIb3yeTcA  cJjydaeM, UYTOOBI BO30OHOBMTH
IToconserBy Poccuiickoit Penepanuy yBepeHHsA B CBOEM CaMOM
BLICOKOM YBaXXeHHUH .

IloconberBo  Poccuiickoit Pemepamuu uMeeT  decTh
IIOATBEPANTb, YTO YCJIOBUSA U MOJOMKEHUA, H3JIOXKEeHHbIe B
Ipunoxenun K Bameit Hote, npuemaemsr gna IIpaBurenscrsa
Poccuitckoit Pegepanmuu, u uro Bama Hora sBMmecTe ¢
IIpunoxeHneM ¥ HACTOAMMMM OTBeTOM cocTaBAT Coriyalnesue
mexay IlpaBuTenbcTBaMM HAaIIWX JBYX CTPaH IO JaHHOMY
BONpOCY, KOTOpoe 6yleT M3BECTHO IO/ Ha3BaHWEM DPHTaHCKO-
Poccniickoe cornamenme mo sagoskeHHocTH Ne 2 (1994)7, m
KOTOpPO€e BCTYIIHUT B CHJIY CErOfHA.

IMocoaseTBO Poccuiickoit Penepaniuu IoJIb3yeTcs
clIy4aeM, UYTOOBl BO306HOBUTh MHHHCTEPCTBY MHOCTPAHHBIX A€l
u o genam CoApy:KecTBa yBepeHHSA B CBOEM CaMOM BBICOKOM
VBaXKeHUHU.

28 ¢eBpansa 1995 rona



MPUNOXEHUE
PA3M1EN 1
OnpeneneHus U TONKOBaHUe

(1) B HacTtosnwmeMm [lpunoxeHun, ecnu He byneTr cneumanbHO
noapa3ymMeBaTbCA UHoe:

a) «CornaweHue» o3HavaeT CornaweHue c [paBNTenLCTBOM
Poccumnckon Odepepaumm O 3aAO0NKEHHOCTU WUHOCTPaHHbBIM OdULLUAMNLHBIM
KpeauTopaM, KoTopoe 6bbino noganncaHo Ha KoHpepeHuuu, cOCTOABWENCA
4 VIOHA 1994 roana B [lapuxe;

b) «Hagnexamwan pLIHOYHAA CTaBKa» O03Ha4aeT CMPaBOYHYIL
cTaBKy nnoc 0.5%;

c) «BbaHKk» o03Ha4aeT BHewakoHombaHk CCCP wunu noboe
fipyroe yypexpneHue, koTopoe [ipasuTenbcTso Poccum MOXeT Ha3HAYUTb
AnA uenen HacTtosAuwero lipunoxeHwua;

d) «paboymn neHb» 03Ha4aeT AeHb, B KOTOPLIM COBEPWANTCH
cnenku Ha JNoHAoOHCKOM Mex6aHKOBCKOM poiHKke M (ecnu TpebyeTtcs
npoussecTuU nnaTex B TakKoW feHb) B KOTopbid baHKM OTKpuLITH ANA
COBEepPWEeHUR BHYTPEHHUX U MHOCTPAHHBIX BanoTHLIX onepauni B floHQOHe
B OTHOWEHUU yHTa CTEPNUHIroB U eBPONENCKUX BaMOTHLIX eauHuU, Kak
8 floHOoHe, TakKk W BO ®paHKdypTe B OTHOWEHUU Mapkum OP[, Kak B
NoHpnoHe, Tak u B lipuxe B OTHOWEHUU WBENUAPCKOro ®paHKa U KakKk B
NoHnoHe, Tak u B Hbio-HNopke B oTHoweHun ponnapa CUA;

e) «KOHTPaKT» 03Ha4aeT KOHTpakKT (BKnw4aa noboe
cornaweHve, AONONHSAKWEe TAaKOA KOHTPAKT), 3aKMo4YeHHbI® A0 1 AHBApA
1991 ropa, CTOPOHH KOTOpoOro BKno4awT [onxHuka U Kpeautopa #
KOoTopbit npeaycMaTpuBaeT nuvbo npoaaxy ToBapos w/vMnuM ycnyr
npopaBuoM 3a npegenamn CCCP  nokynateno 8B  CCCP, nubo
tuHaHCupoBaHue Takou npogaxu, u, B nioboM cnyvae, npepycMatpusan
MKW nONyCcKan KpeautoBaHWe HAa CPOK CBbile OAHOMO roaa;

f) «KpeauTop» 03Ha4YaeT nMUO WAM rpynny nuu, UMM
Koprnopauuo, MOCTOAHHO npebbiBalowMe UMM OCylWecTBRALWWE CBOD
nesTenbHocTs B CoeanHeHHOM KoponescTse, Ha HopMaHOCKMX OCTpOBax
unu octpose MaH, unu mwoboro ux NpaBONpPeEeMHUKA;

g) «BanoTa 3af0NXeHHOCTW» O3Ha4YaeT BanOTy, YKa3aHHYo
B COOTBETCTBYOWEM KOHTpPakTe unu npeasinyueM CornaweHuu B KavecTBe
BamnoThl, B KOTOPOM 3Ta 3aA0NXEHHOCTb MNOANEXUT MOoraweHuo;
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h) «3afloAKEHHOCTb» O03Ha4aeT fnobylo 3a00NKEeHHOCTb, B
OTHOWEHUW KOTOPOW NPUMEHRAITCA NONOXEHUA HacToAwero MpunoxeHus,
a WMEHHO 3aN0NXEeHHOCTb, YKa3aHHyo B Pasgene 2(1);

1) «flonxHukK» o3Ha4vaeT lpaButenLcTBO Poccunu nubo B cBOEM
cobcTBeHHOM KavecTse, nnbo B Kayecrse npaBonpeeMHrKa
MpasutenbcTBa CCCP nnu noboe 3akoHHO ynonHoMo4eHHoe obpasoBaHue,
C KoTopbiM KpeauTop 3aKMoYUMn KOHTPAKT;

j) <«[deknapauua» o3HavaeT [leknapaunio O npU3HaHUU
onpeneneHHO®  UHOCTpPAaHHOMN 3angonxeHHoctn  CCCP, noanmMcaHHyio
NpasuTensCTBOM Poccuinckon denepauuu 2 anpens 1993 ropa B8 [apuxe
M ABNAOIYICA HEOTbeMneMon 4acTbio CornaweHus;

k) «[lenapTtaMeHT» 03Ha4aeT [ocynapcTBeHHOro cekpertaps
MipasutenscTBa CoeaunHeHHoro KoponescTBa, [eNCTBYOWEro Yepes
[lenapTamMeHT rapaHTWU 3KCMNOPTHLIX KpeauToB, uNKM niobon - gpyrom
[enaprameHT Mpasutenbctsa CoeanHeHHoro KoponeescTBa, KOTOpHIA 3TO
MpaBUTENbCTBO MOXET BNOCNEACTBMM Ha3HaYATb ANA 3TOW Uenu;

1) «npepbinywee CornaweHve» o3HadaeT CornaweHne mexny
MpasutenscTBoM CoeaunHeHHoro KoponescTea u lpasutenbcTeoM Poccuu
B OTHOWEeHUN onpeneneHHbIX KOMMep4YeCcKUX 3af0NXEeHHOCTEeN, 3aKMioYeHHoe
25 Maf 1994 rona;

m) «CNpaBO4YHas CTaBKa» O03Ha4aeT CTaBKY (OKpPYrneHHywo,
B cny4yae HeobxoaumocTun, B8 bonbuylo CTOpoHy A0 bnuxanwero KpaTHOro
1/16 (OAHOM WeCTHaQUaTOW) OAHOro NPOUeHTa), KOTUPOBKU KOTOPOit
naotTca «PernTepc MOHUTOP MaHM penT cepsucec» (JIOHOOHCKMKeE
mexbaHkoBCKue CTaBKMU MexnyHaponHow accounauum 6aHkoB,
cneuvanu3upyoiMXCcA Ha NPOUEHTHBIX M BAaNMIOTHLIX CBOMax) (MNOCTPaHUYHAsA
cceinka «MCllA»), ONA wecTUMECAYHLIX AEeno3UTOB B eBpofonnapax B
OTHOWEHUWU 33Q0NXeHHOCTU, BbipaxeHHoW B ponnapax CUWA, wunm
WecTUMeCAYHLIX [eno3MToB B GYHTaXx CTEepNMHIroB B OTHOWeHUU
3aA0NXeHHOCTK, BLIPAXEHHOW B PyHTax CTEPNUHIrOB, UMM WeCTUMECAYHBIX
nenosMTos B  eBPOMNEUCKUX  BaMOTHLIX efMHUUAX B  OTHOWEHUU
33af0NKEeHHOCTKU, BLIDAXEHHON B €BPONENWCKUX BaMOTHBLIX eAuHUMLaX, WNu
WecTUMECAYHbIX Neno3uToB B Mapkax OPl B OTHOWEHUM 3a[ONKEHHOCTH,
BblpaXxeHHO# B Mapkax OP[, unM wWecTUMECHYHLIX NOeno3uToB B
wBeMUapCKUX GpaHKax B OTHOWEHWM 3a00NKEHHOCTWU, BLIPaXeHHON B
wBenmuapckux  ¢paHkax, 3a pgBa pabouux ngHa fo Havana
COOTBETCTBYywUWeEro nepuoda HayYUCNeHUA  rMnpouenToB. B  cnyvae
OTCYTCTBMA KOTUPOBKU «PelnTepc MOHUTOP MaHU penT cepBucec»
Ha TpebyeMmyw naTty B OTHOweHuu Tpebyemon cTaBku ANA noboi BanoTsl;
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YNOMAHYTOM B HacTosAWeM NyHKTe, NPUMEHUMAA CTaBKa UMW CTABKU MO
OTHOWEHWI0 K flaHHOW BanoTe MNU faHHLIM BanoTaM byayT npeacrasnfAThb
cobol cpenHoOl BENU4YMHY CTaBOK M[ABYyX 6aHkoB, KoTopue byayT
onpeneneHsl flenaprtaMeHTOM U BaHkoM, B KavecTBe cpefHe# BenNU4UHbI
CTaBKM UM CTaBOK, MO KOTOPbLIM 3TW baHKU npeanarawT wecTuUMecsAYHble
penosuTe B niobor M3 ynoMAHYTHIX BanoT Ha Tpebyemyio naTty;

n) «Poccuna» o3HayvaeT Poccurckyio demepauuio;

0) «CoeaouHeHHoe KoponeBcTBO» O3Ha4aeT CoeauHeHHoe
KoponescTtBo Benukobputanuu u CesepHon UpnaHauu;

«CCCP» O3Ha4aer boiBWUNA Cow3 CoBeTCKUX
CounanucTudeckux Pecnybnuk.

(2) Bo BCex chAy4YasX nNpPoOUEeHTH, 338 UCKMDYeHNEM KOHTPAKTHbIX
MPOUEHTOB, MWCYACNRAOTCA Ha OCHOBe (aKTUYeCKU npowepwnux pAHen #
ropa, sKno4vaowero 360 AHer B OTHOWEHWU 3aA0NKEHHOCTU, BLIPaXEHHON
8 ponnapax CWA, # 365 AHer B OTHOWEHWM 3a[0MNKEHHOCTU, BbIpaXeHHOW
8 niobon apyron BanoTe.

(3) B cny4asx, Korpa KOHTeKCT HacTtosuwero [IpUnoxeHWs nosBonseT
3TO, CNOBa B E€AMHCTBEHHOM 4ucCne O03HA4awT MHOXECTBEHHOE 4YACNOo U
HaobopoT.

(4) Ecnu He YKas3aHO MWHOe, CCbifika HAa TOT UAM WUHOW KOHKpEeTHbin
pasnen oO3Ha4vaeT CChINKKM -Ha COOTBETCTBYOWWA pa3nen HacToswero
MpunoxeHun.

(5) Ha3BaHM®R pa3genoB Aalel nuub  ANA ynobctBa nofnb3o0B8aHUA
cCbinKamu.

PA3NIEN 2
3aponxeHHOCTb

(1) NMonoxerusa HacTosrwero MpuUNOXeHUA, C y4YeTOM MONOXEHWA MYHKTaA
2 f[aHHoro paspgena u ctateu VI (2) CornaweHuA, NPUMEHSAIOTCA K
cnegyoumMM 3a[0NXeHHOCTAM:

a) npoueHTaM (3a MUCKNOYeHMeM HeBbiNNaY4eHHbIX NpoueHTon),
KOTOpbie HapoCnu B COOTBEeTCTBMU C nNpeabilyuinM CornaweHuiemM c 1
anpenA 1994 roga no 31 HEKabpﬂ 1994 rofa BKNOYUTENbHO U KOTOpbIe
OCTaloTCA HeonnaYeHHbIMU:



b) BCeM ApPYyruMM CyYMMam, CpOK fnaTexa KOTOpHX HacTynun unm
HacTynuUT ¢ 1 s#AHBapA 1994 rofma no 31 paekabps 1994 ropa
BKnouuTensHo, 6yab TO OCHOBHa®R CyMMa [ONra MM KOHTPaKTHbie
NPOUEHTH (33 UCKNIOHEHUEM HEBbINNAaYeHHLIX MPOUEHTOB), NpUYUTaWMecs
¢ [lonxHuka KpeauTopy, KOTOpble BbTEKaoT B COOTBETCTBUM C MMN B
c8A3n ¢ KOHTPaKTOM, OXBaYeHHuM [leKnapauuven, BbNNata KoOTOpPbIX
rapaHTupoBaHa [lenapTaMeHTOM B COOTBETCTBMM C YCNOBUAMU KOHTPAKTa;
KOTOpble N0 YCNOBUAM KOHTPaKTa He noanexaT Buinnate B pybnax; w
KOTOpbie OCTalTCA HEONna4YeHHbiMU; U

C) NpoueHTaMm NO 3aA0NXEeHHOCTWU, YKa3aHHOM B NyHKTe (1) (b)
HacTosuwero Pasnena, KOTOpbie HapoCnu B COOTBETCTBUM C Pa3nenom S
HacToswero [punoxeHUA OO0 30 CeHTAGBPA 1994 ropa BKMOYUTENLHO
(«ceHTADpbCKUE MpoOUEeHTbI») U € 1 OKTROpA 1994 ropma no 31 fnekabps
1994 roga BKNOUYATENbHO («feKabpbCkue NPOUEeHThb») .

(2) [enaptameHT M baHK B KpaT4ahuwume CpPOKU COCTaBAT U cornacyor
cnucok 3afnonxeHHocTen («CNUCOK 33aA0NXEHHOCTEeM»), K KOTOpLM
npuMmeHReTCA HacTosAwee [lpunoxeHne. BpeMA OT BpeMeHU CMMCOK
3afonxeHHOCTen MOXeT nepecMaTpuBaTbCH NO npocbbe [lenapTameHTa nnu
baHKka, HO OH MOXeT RAOMOMHATLCA WNU B Hero MoryT ObiTb BHeCeH.!
nonpaBku TONbKO MO B3auvMHOMY cornacuio [enapraMeHTa U baHKa.
3anepxka npu cocTasneHuu Cnucka 3aNonkKeHHOCTeW He npenoTspawaeT
M He OTcpouMBaeT BbLINONHEHME [Opyrux nONOXeHUH HacToswero
NMpunoxeHus.

PA31EN 3
Mnatexu no npepoinyuemy CornaweHuo

C ydyetoM pencTBuAa Pasnena 10 nNpuMeHeHWe NONOXEHWUN npeuunymero
CornaweHnAa, B TOW CTeneHU B KaKOM OHU OTHOCATCSH K BbiNnate KakKux-—
nmbo 3anonxeHHocTen (KpoOMe 3MeMEeHTOB 3afoNXeHHOCTer, YKa3aHHbLIX
B Pasnene 4(1) b) npekpawaeTCcA Npu BCTYNNEHUM B CUMY HACTORWEro
Mpnnoxerusn.

PA3IEN 4

lMoraweHne 3an0NXeHHOCTH

NpasutenscTBo Poccuu BbinnayusaeT [lenapTaMeHTy, B COOTBETCTBUM C
nonoxennsamu Pa3nena 6(1) cnenywouwee:

(1) NO Kaxnon 3aA0NXKeHHOCTU, YKa3aHHoOW B Pasnene 2(1)(a):



(a) 80 NPOUEHTOB  CyMMbl [ECATb  paBHbHMA U
nocnenoBaTenbHLMU MONYrONAOBLIMA B3HOCaMUM HaYMHAA C 30 CeHTAbpHA
1997 roga; u

(b) 20 nNpPoUEHTOB CyMMbl B COOTBETCTBUKU C MONOXEeHUAMU
npeasiaywero CornaweHus;

(2) no KaxaoM 3afonNXeHHOCTW, YKasaHHoM B Pasgene 2(1) (b)
cnepyoiiye NpPoUeHTH CyMMbH U B chnefyiouue CPOKU:

OaTa noraweHns 3aJ0NXeHHOCTH MpoueHT BLHINNATH
30 ceHTAbpa 1997 r. 0.96
31 MapTa 1998 r. 1.11
30 CeHTAR6OpA 1998 r. 1.26
31 MapTa 1999 r. 1.43
30 ceHTROpA 1999 r. 1.60
31 Mapra 2000 r. 1.78
30 ceHTAabps 2000 r. 1.97
31 maprta 2001 r. 2.18
30 ceHTRbpA 2001 r. 2.39
31 mapra 2002 r. 2.61
30 ceHTHAbpAa 2002 r. 2.84
31 mapra 2003 r. 3.09
30 ceHTAbOpPA 2003 r. 3.35
31 Mapra 2004 r. 3.61
30 ceHTRbpA 2004 r. 3.90
31 Mapta 2005 r. 4.19
30 ceHTRbpsa 2005 r. 4.51
31 Maprta 2006 r. 4.83
30 ceHTAbpR 2006 . 5.17
31 maprta 2007 r. 5.53
30 ceHTAbpA 2007 . 5.90
31 MapTa 2008 r. 6.30
30 ceHTRbpa 2008 r. 6.71
31 Mapra 2009 r. 7.14
30 ceHTAbps 2009 r. 7.58
31 mMaprTa 2010 r. 8.06

(3) nNO 3aNONXeHHOCTU, npeacTasnsAowen cobon ceHTAbpbCKue U
nekabpbckue NPOUEHTHI:

(a) 60 npoOUEHTOB CyMMbl CceHTAbpbCKUX nNpoueHToB Ha AaTy,
HacTynaiowylo 4Yepe3 nNATHaAuaTb [OHeXH nocne BCTYnNnNeHus B CUNY
HacTosAwero MPUNOXeHUs, HO HU B KOEM Cfny4ae He nosgHee 15 nekabpnA
1994 ropna, NMoC NpoueHTH Ha Hee MO CTaBKam, yKa3aHHuM B Pa3fene
5(4), OT 30 ceHTAOpA 1994 roma A0 AaTe NONy4YeHUA TAaKOro nnartexa
[lenapTaMeHTOM;



(b) 60 nNpoueHTOB CymMmbl fleKabpbCkux NpoueHTos - 31 MapTa 1995
roga, nniOC NpoueHTH Ha Hee NO cTaBkKaMm, yKa3aHHoiM B Pa3nene 5(4),
OT 31 pekabps 1994 roma Qo fOarte NOAyYeHUWA Takoro nnaTexa
[lenapTaMeHTOM; ¢

(C) 40 NpOUEHTOB CYMMbl Kak CEHTABPbCKUX, TakK U fAekabpbckux
NPOUEHTOB [ECATbLI0 PaBHEIMM U NOCnefoBaTenbHLIMA  MONY I OQ0BLIMU
B3HOCaMWU, Ha4YMHas C 30 ceHTAbBpA 1997 r.

PA3AEN s°
MpoueHTwl

(1) MpoueHTH NO OCTAaTKY K3aXQO0MA 3a0O0NXeHHOCTU CHUTAOTCA Hapocuumu
M HapacTaloT A0 NoraweHWs TakKon 33a[0NKEHHOCTU NyTeM OCYWecCTBNeHUn
nnatexa [lenaprtaMeHTy HauvMHasa C:

(a) 1 wviona 1994 rofla B OTHOWEHWU 80% CYMMbl NPOLIEHTOB,
HapocwuMx € 1 anpens 1994 roma No 1 WOAR 1994 roaa BKNOYUTERLHO,
M Cc 31 pekabpa 1994 ropa B OTHOWEHUMM 80% CYMMB MNPOUEHTOB,
HapocwuMx € 2 uonNA 1994 roma no 31 nekabpa 1994 rofa BKMOYUTENLHO
B OTHOWeHWW 33NONXEHHOCTW, YyKas3aHHOM B Paspnene (2) (1) (a);

(b) ycTaHoBNeHHOM AaThbl NNaTexa MMM NOraweHUa 3aAO0NXEeHHOCTU
A0 cooTBeTCTByWeMY KOHTpPakKTy (URM BbilaHHOMY B CBA3U C HUM
npocToOMy unM nepeBOAHOMY BeKCeno) B OTHOWEeHWU 3aN0NKeHHOCTH,

yKkasaHHou B Pasgene (2) (1) (b); wm

(C) 30 ceHTROpA 1994 rofna B OTHOWEHUU 40% CYMMbI
CEHTABPLCKUX NpPOUEHTOB, PEKOHCTPYUPOBAHHLIX B COOTBETCTBUMU C
PaspnenoM 4(3) (c);

]

(d) 31 pnekabps 1994 roaa B OTHOWEHUM 40% CyMmbl neKabpbCKux
NPOUEHTOB, PEKOHCTPYUPOBAaHHLIX B COOTBETCTBUM C Pa3fenom 4(3) (c) .

(2) MpasutenbcTtBo Poccun o0bR3aHO BHINMATUTL W BhINNauYuBaeT
[lenapTaMeHTy B COOTBeTCTBUM € nonoxeHusamu Pa3nena 6(1) W
HacToRAwero pasfena nNpoueHTH NO KaxXgoh 3aA0NKeHHOCTU, KOTOopbie He
bbinu  BoiNnadeHsl [enapTameHTy. Takue MpPoOUEHTH BbINNAaYUBAOTCA
[lenapTamMeHTy nepsuit pa3 Ha AOaTy, ykasaHHyo B Pasnene 4(3) (a), BO
BTOpPOA pa3 31 Mapra 1995 ropna, a 3aTeM NONyrofoBLIMU B3HOCamMu 30
CeHTRbpR u 31 MapTa («ycTaHOBREHHble AaTe MNnaTexa») exeronHo,
Ha4YuHaAA C 30 ceHTAbOpA 1995 rona.
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(3) Ecnum kakaa-nmbo cymMa npoueHTOB, nognexawux BbiNnate B
COOTBETCTBMU C MNONOXEHUAMU MNYHKTA (2) HACTORAWEro pasgena, He
BbilfNa4YnMBaeTCA Ha YCTaHOBNEHHyw f[arty ee nnartexa, [paBuTtenbcTsBO
Poccun obszaHo BBINNATUTL U BbiNRauYuBaeT [lenapTaMeHTyY NPOUEHTH Ha
3TY CYMMy MpOCpOYeHHbIX NpoueHTOB. Takue AONONHUTEenNbHbie NPOUEHTH
HapacTtaoT C YCTaHOBMEHHOM fAaThl UX nnarexa A0 fAaThl MONyYeHUA
nnarexa flenapTaMeHTOM ¥ nopnexaT Buinnare 6es HoOBOro yeenoMneHus
unu TpebosaHua.

(4) Bce npoueHTH, Noanexauue BuiNNaTe B COOTBETCTBUU C NONOXEHUAMU
HacTosAwero pasgena MO Kaxoow 3afONXeHHOCTWU, BLIMMAYUBalOTCA no
Haanexawen PoIHOYHOM CTaBKe, NPUMEHUMOM K KaxaoMmy fonyroaoBOMy
nepuony HauYMcneHUs NPOLEHTOB, Ha4YMHam € TOro NONYrofosoro nepuofa
HauYuCrneHUss MPOUEHTOB, B KOTOPOM NO 3TOM 3aA0NXEHHOCTU Ha4UMHaoT
HapacTaTb MPOUEHTH B COOTBETCTBUM C MNYHKTOM (1) HacToslWero
pasnena.

PA3[lEN 6
Mnatexu [lenapraMeHTy

(1) Npn HacTynneHWW CpoKa nNnaTtexa B COOTBETCTBUM C MONOXEHUAMU
pa3nenoB 4 unu 5 baHKk obecneunsaeT BbiNnNaTy Heobxooumbix cymm bes
Bbl4eTa (a) nwobeiXx Hanoros Kakoro-nubo tuna, Hanaraemblx Poccumckown
denepaumen unu B ee npepenax unu kKakum-nnbo cybvektom depepauuu
UNU HanorosbiMM BNacTAMU B ee npeaenax, unu (b) nobeix baHKOBCKUX
cbopoB MnNM ONNAaT B OTHOWEHWUU TaKOro MNNaTexa, B3UMaeMbiX UMK
BO3HUKWMUX 33 npegenamu CoeauHeHHoOro KoponescTBa. Kaxfabin Takown
nnaTex OCywecTBNAEGTCR B BanoTe 33a[0NXeHHOCTU HAa CYeT, YKa3aHHbIA
baHKy [lenapTaMeHTOM.

(2) Ecnu peHb, Ha KOTOpbiM NPUXOAMUTCA TakoW NAaTex He ABNAETCA
pabouyum, nnarex Npou3BOAUTCH Ha cneayouun pabounint neHsb.

(3) baHk npencrasnaeT [lenapTaMeHTy BCe CBeAeHUA O 33[A0NXEHHOCTHAX
n/vnu npoueHTax, C KOTOpbMU CBA33HLI MNaTexwu.

PA3LEN 7
ObmeH wviHdopMauuen

[NenapTameHT u BaHK obmeHUBaTCA BCEN MHPopMaumen, Heobxoamumon ans
BbiNONHEeHUA HacToAwero fllpUunoxeHus.



PA3EN 8

Apyrue nonoxeHus O noraweHuuM 3a[0NKEHHOCTU

(1) NpasutenscTBo Poccuu obasyeTca BLINONHATL cBou obfAsaTenbcTBa
Mo CTaTbAM V # VI(2) CornaweHus.

(2) MpasuTenbcTBO PocCcuM cornawaetTcs npenoctasnaTb CoeauHeHHOMY
KoponescTBy ycnosus, He MeHee bnaronpuaTHble, 4eM Te, KOTopbie bbinu
cornacosaHsl C nioboiM ApyruM KpeauwTopoM.

(3) MNonoxeHna nNyHKTa 2 HACTORAWEro pasfiena He nNPUMEHRANTCA K
BONpoCaM, Kacawwumca BbINAATH NMpoueHTOB, oOofnpeneneHHbLIX B pa3pene
5.

PA3[EN 9
CoxpaHeHue npas U obssatenbcTB

HacTosuwee lpunoxeHue U ero BoiNONHEeHWE He 3aTparmMBalT HUKAKUX NpaB
mnm obsasatenbcTB Hukakoro Kpeautopa unu [lonxHUKa NO KOHTPAaKTYy,
KpoMe Tex npas u obasaTtenscts Kpeautopa unu fONXHUKAE, B OTHOWEHUU
KoTopeix [lpasutenscTteo CoeauHeHHoro KoponesctBa u lpaBuTenbcTBO
Poccuu ynonHoMouYeHbl, COOTBETCTBEHHO, COBepuwaTh AeNCTBUA, UMmeouue
obasaTenbHyo cuny Ans 3toro Kpeautopa unu [QONXHWUKA.

PA3[1EN 10
Ycnosusa

Hactoswee [Mpunoxenue nMpUMEHRETCA OO0 TexX NOp, Moka pencrTeyeT
CornaweHue, u, ecnm. gencteve CornaweHUs npekpawaeTrc]s B cuny
HEeBLINONHEHUA YCNOBUM B ero cTaTbe VI(2), MNpeKpawaeTcA TakKxe
npuMeHeHne Hactoswero fMpunoxenwna, ecnu [lenapTaMeHT He cornawaeTcs
C UHbIM. Ecnu npumeHeHWe HacToswero MpunoxeHUA NpekpawaeTcA, CPOKH
BCEX nNnaTtexen HACTynaoT B COOTBETCTBUM C MNepBOHaYalbHbLIMU
KOHTpakKTamMu wunu npenvigyumsm CornaweHuem, B  33aBUCUMOCTU  OT
obcToAaTenbcTB.



[Translation of No. 2]

No. 10

The Embassy of the Russian Federation present their compliments to the Foreign
and Commonwealth Office and have the honour to acknowledge receipt of their Note
No. 001/95 of 28 February 1995, which reads as follows:

[As in No. 1]

The Embassy of the Russian Federation has the honour to confirm that the terms
and conditions set out in the Annex to your Note are acceptable to the Government of
the Russian Federation and that your Note together with its Annex, and this reply, shall
constitute an Agreement between our two Governments in this matter which shall be
known as “The United Kingdom/Russia Debt Agreement No. 2 (1994)” and which shall
enter into force today.

The Embassy of the Russian Federation avail themselves of this opportunity to
express to the Foreign and Commonwealth Office the assurance of their highest
consideration.

28 February 1995

[Annex as in No. 1]
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